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Профессиональная деятельность авиационных операторов (пилотов и диспетчеров УВД) реализуется в рамках работы авиатранспортной системы. Это означает, что профессиональное общение летного и диспетчерского состава происходит преимущественно в моносоциумных группах. Профессиональную речь специалистов авиационной отрасли рассматриваем как особую функциональную разновидность речи, обслуживающую профессиональную сферу общения авиаторов. Профессиональная речь авиационных операторов предусматривает такие составляющие: 1) специфическая профессионально-речевая коммуникация, осуществляемая внутри социума «авиационные операторы» (между авиадиспетчером и экипажем воздушного судна (ВС)) при выполнении ВС полета, и реализующаяся в форме радиообмена гражданской авиации (РГА); 2) общение авиационных операторов с представителями авиационного персонала во время пребывания ВС на земле с целью обеспечения организации полета и его безопасности, 3) общение с пассажирами, которое происходит опосредованно как объявление экипажа о ходе полета или непосредственно в отдельных полетах, когда возникают ситуации, которые с целью обеспечения безопасности полета требуют вмешательства экипажа ВС. Таким образом, профессиональная речь пилотов и авиадиспетчеров прежде всего выполняет коммуникативную функцию, она обслуживает процесс профессионального общения авиаторов при подготовке к выполнению полета и в процессе его осуществления [1].
Проанализируем указанные выше виды профессиональной речи авиационных операторов.
Коммуникацию внутри социума «авиационные операторы» (1) можно представить схематически в следующем виде (см. схему 1). 

Схема 1

Профессионально-речевая коммуникация внутри социума «авиационные операторы» во время выполнения ВС полета 
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Как видно из схемы 1, можно выделить два подвида коммуникации относительно экипажа ВС. Внешней является коммуникация между представителями органов УВД и экипажем ВС, внутренней является коммуникация внутри экипажа между его членами.

В отдельных случаях коммуникация может приобретать трехкомпонентную структуры, схематически это можно представить следующим образом (см. схему 2).
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В случае коммуникации, представленной на схеме 2, отмечается два источника внешней информации для экипажа ВС 1 – информация от органов УВД и информация с борта другого воздушного судна (ВС 2).

Внешняя информация от органов УВД является основной для экипажа ВС при нормальном / стандартном течении полета, отсутствии аварийных ситуаций. От этой информации зависит программа полета и связанная с ней деятельность экипажа. Работа в стандартных условиях связана с реализацией решения. В случае нестандартной ситуации увеличивается роль внутрикабинной коммуникации в процессе сбора, обработки информации и принятия решения. Основным в работе экипажа в стрессовых условиях является выработка решения.

Основные функции речи, реализующиеся в процессе радиообмена (РО), – информативная и регулятивная (управленческая / апеллятивная). РГА реализует информативную функцию при передаче информации об обстановке в районе полета, состоянии и местонахождении ВС, состоянии аэродрома, работе средств связи и радиотехнического обеспечения, экстренных ситуациях и т. д. Информативная функция реализуется в таких жанрах, как запрос, диспетчерская информация, уточнение, подтверждение и т. п. Регулятивная функция РО осуществляется преимущественно со стороны авиадиспетчера и состоит в управлении действиями экипажа ВС: задании режима, траектории, маршрута полета для снижения перед посадкой и набором высоты после взлета, при эшелонировании с целью предотвращения опасных сближений и столкновений ВС друг с другом и с препятствиями на аэродроме и в полете. Основными жанрами речевых высказываний, в которых реализуется регулятивная функция РГА, являются команды, диспетчерские распоряжения, диспетчерские рекомендации. РГА реализуется в устной форме речи преимущественно в ее диалогической разновидности, в таких видах речевой деятельности, как говорение и слушание. 

Основные трудности в этом виде коммуникации авиационных операторов связаны с уровнем правильного понимания / составления / передачи информации в процессе РО. Причиной этих трудностей является недостаточное знание лексики и фразеологии РО, неумение правильно, грамотно и четко описать ту или иную ситуацию в полете, недостаточная грамотность команд, плохая артикуляция т. п.

Как отмечалось, профессионально-речевая деятельность авиационных операторов не ограничивается внутрисоциумной коммуникацией. В процессе организации полета и с целью обеспечения его безопасности авиационные операторы взаимодействуют с представителями различных авиационных служб. Схематически это общение (2) можно представить в следующем виде (см. схему 3).

Схема 3
Профессионально-речевое общение социума «авиационные операторы» с другими категориями авиационного персонала
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Как видно из схемы, профессионально-речевое общение авиационных операторов реализуется во внеполетное время со специалистами различных авиационных служб. Безусловно, количество коммуникативных контактов различается в зависимости от того, какая категория авиационных операторов – авиадиспетчеры или летный состав – осуществляет профессионально-речевую деятельность и от того, насколько часто возникает потребность контакта авиационного оператора с представителями различных авиационных служб. Очевидно, что профессионально-речевое общение экипажа ВС со специалистами по техническому обслуживанию ВС происходит каждый раз на пред- и послеполетном этапах летной деятельности экипажа. Не вдаваясь в описание всех возможных речевых контактов в профессиональной деятельности операторов с представителями авиационных служб, попробуем обобщить цели коммуникации, функции речи, виды взаимодействия, а также основные трудности общения. 

Профессионально-речевая деятельность авиационных операторов во время, не связанное с непосредственным управлением / сопровождением ВС, является деловой речью, профессиональным общением. Под профессиональным общением мы, вслед за Т.Мальковской, понимаем «речевое общение представителей одной профессиональной группы в ситуации, связанной с непосредственным выполнением ими профессиональных или служебных обязанностей» [2, с. 15]. Профессиональное общение направлено на достижение определенной цели, реализация которой лежит в основе сотрудничества участников профессиональной коммуникации. Основные функциональные стили, в которых оно реализуется, – деловой, научный и разговорный. Разговорный стиль применяется авиационными операторами для общения с коллегами, с которыми они находятся в координативных отношениях. Деловой стиль характерен для общения авиационных операторов с представителями авиационного персонала в формальных ситуациях общения. Научный стиль реализуется в общении со специалистами по проведению опытно-конструкторских, экспериментальных, научно-исследовательских работ при летных испытаниях авиационной техники и т.д.
Основные функции речи, реализуемые в процессе общения операторов с авиационным персоналом, – информативная и регулятивная (управленческая / апеллятивная). В этом оно не отличается от описанного выше подвида коммуникации (РЦА), однако по жанрам, формам и видам речевой деятельности значительно разнится. Профессионально-речевая деятельность авиационных операторов во время, не связанное с непосредственной эксплуатацией ВС, реализуется в устной и письменной формах речи во всех видах речевой деятельности: говорении, аудировании, чтении и письме. Устная речь реализуется как в диалогической, так и монологической разновидностях. Широким является и жанровый диапазон: донесение, доклад, сообщение, инструктаж, дискуссия и т. п.

Особенностью этого подвида профессионально-речевой деятельности авиационных операторов является то, что реализуется он и в письменной форме. Авиационные операторы работают с документацией, так в должностных обязанностях диспетчера по движению (самолетов) указано, что он «оформляет установленную документацию и составляет отчетность», диспетчер пункта предполетного информационного обслуживания «подготавливает бюллетени предполетной информации, вносит изменения в документы, обеспечивает ведение контрольных экземпляров, которые находятся на учете в отделе» [3]. Письменная речь реализуется экипажем ВС на пред- и послеполетном этапах работы. На борту ВС есть специальный бортовой журнал (Technical Log Book), в который вносятся соответствующие записи о маршруте полета, его продолжительности, особенностях течения. Письменная речь как разновидность профессионально-речевой деятельности предусмотрена и в должностных обязанностях летного состава, так командир ВС «обеспечивает своевременное внесение в техническую документацию замечаний об обнаруженных неисправностях ВС на земле и в полете, об отклонениях в работе ВС или его системы» [3].

Значительную роль в профессиональной деятельности авиационного оператора играет чтение. Учитывая тот факт, что операторская деятельность связана с перегрузкой информационного поля, лимитом и дефицитом времени, работой в условиях стресса, а также в связи с ограниченными возможностями оператора, авиационные эксперты пришли к выводу, что для обеспечения безопасности полета недостаточно надежно полагаться исключительно на память человека, который управляет / сопровождает ВС. В нестандартных ситуациях полета необходимы операции и действия, не часто выполняемые авиационными операторами в стандартных условиях полета. В таких случаях высока вероятность нарушений в последовательности и точности этих действий, поэтому в работу операторов внедряются технологии, призванные минимизировать эти риски. На борту ВС предусмотрена бортовая библиотека, которая, например, для самолетов семейства McDonnell Douglas насчитывает более десятка названий, например, Operations Manual – руководство по летной эксплуатации конкретного типа ВС, разрабатываемое производителем ВС и содержащее всю необходимую информацию по эксплуатации конкретного типа ВС; Руководство по производству полетов, которое разрабатывается на основе Operations Manual, но содержит кроме этого информацию об авиакомпании, эксплуатирующей ВС, ее устройстве, профессиональных обязанностях сотрудников. 
Поскольку Operations Manual объемный документ, охватывающий несколько томов и тысячи страниц, на его основе разработан ряд документов, предназначенных для конкретного этапа или ситуации полета. В частности, на каждом этапе полета экипажем ВС применяются специальные карты (например, CREW AT THEIR STATIONS, BEFORE START & PUSHBACK, AFTER START CHECKLIST, TAXI CHECKLIST, BEFORE TAKE-OFF CHECKLIST, AFTER TAKE-OFF CHECKLIST), по которым экипаж ВС сверяет готовность судна к выполнению каждого этапа полета. Чтение этих карт, сверка указанных в них требований с реальными показателями осуществляется вслух и является обязательной частью работы экипажа ВС. Информация о методике и технологии выполнения полета предлагается в специально разработанном для экипажа справочнике Aircraft Flight Manual. Другой справочник – Flight Crew Operational Мanual – содержит данные о технических показателях ВС, описание систем, процедуры эксплуатации и т. д. Бортовая библиотека включает справочники, содержащие информацию для полетов в нормальных условиях (Normal procedures) и для нестандартных ситуаций полета (Abnormal procedures). Quick Reference Heading разработан специально для того, чтобы пилот мог быстро найти необходимую информацию по определенной нестандартной ситуации в полете в условиях дефицита времени.

Новейшая авиационная техника оборудована современными электронными компьютерными системами, которые в случае нестандартных ситуаций полета предлагают пилоту варианты решения проблемы. Информация подается на дисплеи компьютера, и чтение является единственным способом овладения этой информацией. 

Кроме этого, работа пилотов и авиадиспетчеров связана с постоянным повышением профессиональной квалификации, необходимостью совершенствования практических умений и углубления теоретических знаний, что, в свою очередь, требует обработки ими значительного массива информации в печатной виде.

Основные трудности авиационных операторов в общении с авиационным персоналом связаны с неумением строить высказывание в необходимой жанрово-стилистической форме, недостаточное владение лексико-грамматическими ресурсами языка и т. п.
Таким образом, профессионально-речевая деятельность авиационных операторов во втором из определенных нами подвидов требует владения общими речевыми умениями (говорение, чтение, аудирование, письмо), разными жанрами диалогической и монологической речи, особенностями делового и научного стиля речи и др.
Проанализированные выше подвиды профессиональной речи авиационных операторов реализуются в их общении с представителями авиационного социума, то есть общение является моносоциумным, поскольку партнеры характеризуются единством профессионально-корпоративной деятельности и соответствующей системой специальных понятий. Однако общение авиационных операторов происходит и как межсоциумная коммуникация (3). Примером этого может служить общение экипажа ВС с пассажирами. Оно реализуется в объявлениях, которые экипаж осуществляет на борту самолета, в отдельных случаях в нестандартных ситуациях полета может происходить непосредственное взаимодействие членов экипажа с пассажирами, если этого требуют вопросы безопасности. Авиационные психологи отмечают, что неумение экипажа ВС и бортпроводников делать объявления может вызывать агрессивность пассажиров и быть угрозой безопасности [4, с. 29]. Нередко экипаж читает информацию о полете слишком быстро и неразборчиво, поскольку пассажиры не владеют этой информацией и не могут ее контролировать, у них возникает определенная тревожность, которая может перерасти в агрессию, если объявления экипажа не удовлетворяют следующих требований: они должны осуществляться спокойным, уверенным тоном; быть четкими и разборчивыми; произноситься в нормальном темпе; в них не должны использоваться такие слова, как «аварийное прекращение полета», «авария», «повреждение» и т. д.

В случаях непосредственного общения с пассажирами трудности профессионально-речевой деятельности авиационных операторов могут быть связаны с недостаточным знанием норм речевого этикета, неумением устанавливать контакт, строить коммуникативный портрет партнера по общению и т.д.
Итак, анализ структуры профессиональной речи авиационных операторов позволил выделить три ее основные разновидности: профессиональная речь, обслуживающая общение авиационных операторов во время выполнения полета (между экипажем ВС и авиадиспетчером, внутри экипажа, между экипажами ВС); профессиональная речь, обслуживающая общение авиационных операторов с представителями других групп авиационного персонала в процессе решения ими профессиональных задач, связанных с пред- и послеполетным обслуживанием ВС, с обеспечением безопасности, летных испытаний и т. п.; профессиональная речь, обслуживающая общение экипажа ВС с пассажирами. Учет этих разновидностей профессиональной речи важен для построения эффективной методики подготовки будущих авиаторов к профессионально-речевой деятельности.
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